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Дифференцированное обучение представляет собой организацию образователь-

ного процесса, при котором обучающиеся делятся на группы по индивидуаль-

ным характеристикам, целям и этапам обучения. Разделение студентов необхо-

димо для подбора оптимальных методов и приемов для достижения цели обуче-

ния. Одним из основных принципов дифференциации студентов на занятиях по 

иностранному языку в российских вузах является уровень их языковой подготов-

ки, что требует разработки учебных материалов для студентов в соответствии с 

их уровнем владения иностранным языком. Такая работа, как правило, трудоем-

ка для преподавателя. В целях экономии времени преподавателя мы предлагаем 

способы адаптации заданий учебника: 1) трансформациию заданий закрытой 

формы в задания открытого типа; 2) организацию выполнения заданий на заня-

тии по схеме «обязательные задания + дополнительные задания»; 3) адаптацию 

инструкции выполнения заданий; 4) минимальные изменения текста упражне-

ний. Работа с заданиями, адаптированными данными способами, была апроби-

рована на занятиях по русскому языку как иностранному в аудитории студентов 

билингвального отделения стоматологического факультета Саратовского меди-

цинского университета. Предложенные способы адаптации могут быть исполь-

зованы при подготовке заданий по другим иностранным языкам в условиях 

дифференцированного обучения. 

Ключевые слова: дифференцированное обучение, дифференцированный под-

ход, русский язык как иностранный, РКИ, адаптация учебных заданий. 
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Differentiated teaching is the educational process. Students are divided into groups 

according to individual characteristics, goals and stages of learning. It is necessary for 

choosing effective methods and techniques of teaching. The students’ language level is 

the main principle of differentiation in classroom. It requires new materials for their 

level of foreign language proficiency. It is usually time-consuming for the teacher. We 

suggest ideas how to adapt textbook exercises to make more accessible: 1) transfor-

mation of closed exercises into open-ending; 2) compulsory + optional; 3) differentiat-

ed instruction; 4) changings in the text of exercises. These adapted exercises were test-

ed in Russian as foreign language classes of bilingual students of Saratov Medical Uni-

versity. These methods of differentiation can be used in foreign languages classroom. 

Keywords: differentiated teaching, foreign languages, Russian as foreign language, 

textbook adaptation. 

 

 

Дифференцированным обучением называют форму организации обра-

зовательного процесса1 или технологию обучения2, в основе которых – разде-

ление обучающихся на группы с учетом их интересов, способностей, мотива-

ции, диспозиции личности и других половозрастных особенностей3. Диффе-

ренциация по характерным особенностям обучающихся определяет «исполь-

зование различных методов и приемов в зависимости от целей обучения, ви-

да формируемой речевой деятельности, этапа обучения, осваиваемого языко-

вого материала и др.»4. 

Практика преподавания русского языка как иностранного (РКИ) в ме-

дицинском вузе показывает, что группы обучающихся всегда гетерогенны.  

В одной группе учатся студенты из разных стран, с разным уровнем владения 

русским языком, разные по темпам освоения материала, фоновым знаниям, 

возрасту, темпераменту, мотивам, интересам, способностям и отношению к 

обучению и т. д.  

Едиными для обучающихся в дифференцированном классе являются 

цели обучения – формирование и развитие вторичной языковой личности, 

владеющей всеми видами речевой деятельности на русском языке (говорени-

ем, аудированием, чтением и письмом). Образовательные компетенции рабо-

чей программы по РКИ должны быть освоены гетерогенной аудиторией 

инофонов не ниже обязательного уровня. 

                                                           
1 Олешков, Уваров 2006. 
2 Вишнякова 1999. 
3 Безрукова 2000. 
4 Азимов, Щукин 2009, 65. 
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В соответствии с уровнем языковой подготовки инофоны выполняют 

разный объем заданий, разного уровня сложности, с разной скоростью, тре-

буют разного внимания преподавателя и методов контроля.  

В методической литературе предлагаются решения по формированию 

и развитию взаимосвязанного обучения видам речевой деятельности: разра-

батываются задания5, пособия6 и учебно-методические комплексы7.  

Дифференцированный подход актуален при изучении лексики8, обуче-

нии отдельным видам речевой деятельности: говорению9, аудированию10, 

чтению11. 

Проблема дифференциации обучения решается различными способа-

ми: 1) групповые методы работы, работа в парах, проектная деятельность;  

2) активные методы обучения – игровые приёмы, проблемные ситуации, дис-

куссии; 3) информационные технологии обучения, мультимедиа; 4) органи-

зация самостоятельной работы студентов; 5) учебные пособия, в которых со-

держатся задания различной степени сложности, доступные для каждого сту-

дента и т. д. 

На данный момент разработано огромное количество учебных посо-

бий, которое, однако, не решает проблему дифференциации. Отмечается, что 

«остаются недостаточно разработанными учебные пособия, которые предла-

гали бы информационный контент, дифференцированный по уровню содер-

жания, а также систему разноуровневых заданий»12. 

Если нет готового учебного пособия, преподавателю нужно найти вре-

мя на подготовку индивидуальных заданий для студентов в соответствии с их 

уровнем владения русским языком. Такая работа, как правило, трудоемка для 

преподавателя. Предлагаем варианты переработки заданий, представленных 

в учебнике, с минимальными для преподавателя временными затратами. 

Как правило, задания в учебнике представлены в закрытой форме с за-

ранее определенным правильным ответом. Задания открытого типа предпо-

лагают множество правильных ответов, что вовлекает разноуровневых сту-

дентов в совместный учебный процесс. 

  

                                                           
5 Авдеева 2021, 332–336. 
6 Балакирева 2021, 100–103. 
7 Гостева 2012, 10–18. 
8 Пекушева 2017, 22–23. 
9 Митрюхина 2023, 100–114. 
10 Ваценко 2018, 19–21. 
11 Никонова 2020, 62–73. 
12 Митрюхина 2023, 102. 
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1. Задания закрытой формы трансформируются в задания откры-

того типа. 

Задания закрытого типа Задания открытого типа 

Задание 1. Напишите слова пра-

вильно. 

У меня дома нет (газеты и журналы). 

Задание 1. Напишите слова пра-

вильно.  

– У меня дома нет газет и журналов. 

Чего у вас нет дома?  

– У меня дома нет __________, 

__________, __________ 

 

Предложенный вариант трансформации не меняет суть задания: сту-

денты должны использовать словоформы в родительном падеже. Однако за-

дание открытого типа предполагает бесконечный ряд из известных студен-

там слов с погружением в ситуацию. 

Задания закрытого типа Задания открытого типа 

Задание 2. Напишите прилага-

тельные. 

(нов__) дом 

(нов__) квартира 

(нов__) общежитие 

(нов__) книги 

Задание 2. Напишите прилага-

тельные. 

_____________ дом  

_____________ квартира 

_____________ общежитие 

_____________ книги 

 

Задания на согласование полных прилагательных с существительными 

в роде и числе в именительном падеже. В задании закрытого типа нужно ра-

ботать с предложенными прилагательными, в задании открытого типа нужно 

придумать прилагательные к словам. 

Задание 3. Закончите текст. Используйте существительные в 

предложном падеже. Открытое задание на восстановление текста сущест-

вительными в предложном падеже со значением ‘транспорт’: 

Я поеду к Тине на своей ________, 

Я поеду к Лизе по турецкой визе,  

Я поеду к дяде Феде на большом ________, 

И в Тулузу к тёте Моте на учёном ________. 

Я поеду к самураю на ________и на ________, 

А к зубному врачу – не хочу! 

Задание 4. Продолжите ряд. Задание на использование родительно-

го падежа с предлогом отсутствия без. 

1. Я не могу жить без __________, __________ и др. 

2. Я не хочу жить без __________, __________ и др. 
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3. Мне легко жить без __________, __________ и др. 

4. Мне трудно жить без __________, __________ и др. 

Задание 5. Напишите слова-сравнения. Задания на степени сравне-

ния прилагательных.  

1. Город ________, чем деревня. 

2. Самолет ________, чем машина. 

3. Школьник ________, чем студент. 

4. Квартира ________, чем общежитие. 

Задание 6. Закончите предложения. Задание на конструирование 

сложных предложений с глаголами в форме сослагательного наклонения. 

1. Если бы у меня был миллион рублей, _____________. 

2. Если бы я был президентом, _____________. 

3. Если бы в Саратове было море, _____________. 

4. Если бы у нас не было Интернета, _____________. 

Разноуровневые студенты работают с разной скоростью, выполняют 

разный объем заданий. Преподаватель может дифференцировать объем и 

время выполнения задания. 

2. Обязательные задания для всех студентов и дополнительные 

задания для студентов со средним и высоким уровнем владения язы-

ком. 

Задание 7. Найдите и напишите по 3 слова в каждую колонку. 

Распределите все слова, если можете. 

Слова: понедельник, жёлтый, кот, декабрь, торт, собака, суббота, 

март, суп, белый, чёрный, сентябрь, красный, вторник, зелёный, апрель, май, 

макароны, рис, мясо. 

День недели Месяц Животное Еда Цвет 

     

     

     

 

Задание 8. Опишите (устно / письменно) комнату, в которой вы 

находитесь сейчас. Используйте конструкции: Что (кто) находится 

(лежит, стоит, висит) где. Напишите минимум 5 предложений. Напи-

шите больше, если можете. 

3. При адаптации объема задания мы можем изменить инструкцию 

выполнения задания, не меняя текст упражнения. Рассмотрим измене-

ние формулировки задания на следующем примере. 

Задание. Напишите наречия в сравнительной степени. 
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1. Он умеет парковать машину (хорошо) _____________, чем ты дума-

ешь. 

2. На природе можно отдыхать (активно) _____________, чем в городе.  

3. Фильм был (скучно) _____________, чем книга.  

4. Моя жена готовит (вкусно) _____________, чем в ресторане.  

5. Сегодня я приду домой (поздно) _____________, чем обычно. 

Задание 9. Выберите и сделайте любые 3 предложения. Сделайте 

больше, если можете.  

4. Преподаватель может установить временные рамки выполнения 

задания. 

Задание 10. Сделайте как можно больше за 3 минуты.  

5. Изменение текста упражнения с минимальными для преподавате-

ля временными затратами: удалить слова в скобках и предложить напи-

сать свои примеры. 

Задание 11. Напишите наречия в сравнительной степени. 

1. Он умеет парковать машину _____________, чем ты думаешь. 

2. На природе можно отдыхать _____________, чем в городе. 

3. Фильм был _____________, чем книга. 

4. Моя жена готовит _____________, чем в ресторане. 

5. Сегодня я приду домой _____________, чем обычно. 

6. Задания на составление словосочетаний из слов, расположен-

ных в колонках. 

Задание 12. Преподаватель может удалить правую колонку и предло-

жить написать свои характеристики видов транспорта или удалить 

левую колонку и предложить написать свои варианты транспортных 

средств.  

Транспорт Характеристика 

метро 

автобус 

самолет 

поезд 

такси 

удобно 

недорого 

дешево 

шумно 

быстро 

 

Таким образом, в целях оптимизации временных затрат преподавателя 

в процессе подготовки к активной и совместной аудиторной работы студен-

тов с разным уровнем владения русским языком предлагаем использовать 

следующие способы адаптации учебных заданий: 1) трансформировать зада-

ния закрытой формы в задания открытого типа; 2) работать по схеме «обяза-

тельные задания + дополнительные задания»; 3) адаптировать готовые зада-
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ния в учебниках, изменяя инструкцию выполнения задания или 4) вносить 

минимальные изменения в текст упражнения. 
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